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 اٌغإاي 

 

٠مٛي اٌؼذد ٌٍخ١شاد اٌؼز١ذٖ اٞ اٌّغزمج١ٍٗ ٌٚىٓ ثؼض اٌزشاجُ رمٛي خ١شاد دذثذ فًٙ ٠زىٍُ ػٓ خ١شاد 

 ػز١ذٖ اَ اٌزٟ دذثذ ؟

 

 اٌشد

 

 اٌزشاجُ اٌّخزٍفٗ 

 اٌزشاجُ اٌؼشثٟ

اٌزٟ رذزٛٞ ػٍٟ اٌؼز١ذٖ اٚ اٌّغزمجٍٗاٚلا   

 اٌفبٔذ٠ه 



ٍْخ١َْشَادِ  11 َٕٙخٍَ ٌِ َٛ لذَْ جَبءَ سَئ١ِظَ وَ ُ٘ َٚ غ١ِخُ،  َّ ٌْ ب ا َِّ أَ ٌْؼَز١ِذَحِ َٚ صُْٕٛعِ ث١ِذٍَ، ا َّ ٌْ ، غ١َْشِ ا ًِ َّ الأوَْ َٚ  ُِ ِٓ الأػَْظَ غْىَ َّ ٌْ ، فجَبِ

ٌْخ١ٍَِمخَِ  ِٖ ا َ٘زِ  ْٓ ِِ ِٞ اٌَّزِٞ ١ٌَْظَ 
.أَ  

 

 اٌغبسح

ٚاجزبص خ١ّخ أػظُ ٚأوًّ ِٓ رٍه اٌخ١ّخ الأٌٚٝ،  اٌّغزمجٍخٌٚىٓ اٌّغ١خ جبء سئ١ظ وٕٙخ ٌٍخ١شاد  11

 غ١ش ِصٕٛػخ ثأ٠ذٞ اٌجشش، أٞ أٔٙب لا رٕزّٟ ئٌٝ ٘زٖ اٌخ١ٍمخ،

 

 ا١ٌغٛػ١خ

، ٚ ِٓ خلاي خ١ّخ أوجش ٚأفضً ٌُ رصٕؼٙب الأ٠ذٞ، اٌّغزمجٍخأِب اٌّغ١خ فمذ جبء ػظ١ُ وٕٙخ ٌٍخ١شاد  11

ٞ أٔٙب ١ٌغذ ِٓ ٘زٖ اٌخ١ٍمخ،أ  

 

 اٌّشزشوخ

غ١خَ جبءَ سئ١ظَ وَٕٙخٍَ ٌٍِخ١شادِ 8 11-7-ػت َّ َّٓ اٌ حِ ٌٚىِ ََ ًْ ُّغزمَجَ خِ  اٌ َّ ْٓ رٍِهَ اٌخ١َ ِِ  ًَ َّ َُ ٚأو خً أػظَ َّ ٚاجزبصَ خ١َ

ِٖ اٌخ١ٍمخَِ، ب لا رَٕزَّٟ ئٌٝ ٘زِ َِصٕٛػَخٍ ثأ٠ذٞ اٌجشََشِ، أٞ أَّٔٙ  الأٌٚٝ، غ١َشَ 

 

 اٌجٌٛغ١خ

ب اٌّغ١خُ، فارِ لذ جبءَ دَجْشًا ٌٍِخ١شَادِ 8 11-7-ػت َِّ ، اٌزٞ ٌُ رصَْٕؼَُْٗ ا٢ر١خأَ ًَ َُ ٚالأوَّ َٓ الأػظ غى َّ ، اجزبصَ اٌ

ٓ ٘زا اٌؼبٌَُ -٠ذ   ِِ  َٛ .أَٞ ١ٌظَ ٘  

 

 اٌىبث١ٌٛى١خ



َٕٙخٍَ ٌٍِخ١َشادِ 8 11-7-ػت َُ وَ ب اٌّغ١خ فمذَ جبءَ ػَظ١ َِّ ُّغزمَْجٍَخَأَ ٓ خِلايِ اٌ ِِ ًَ ٌُ رصَٕؼَْٙب ، ٚ  خٍ أوَجشََ ٚأفَضَ َّ خ١َ

ٓ ٘زِٖ اٌخ١ٍَمخَ، ِِ ب ١ٌَغَذ   الأ٠َْذٞ، أَٞ أََّٔٙ

 

 ثب١ٔب اٌزٟ رذزٛٞ ػٍٟ رذممذ 

 اٌذ١بح 

فٙٛ ا٢ْ وبٕٕ٘ب الأػٍٝ اٌزٞ ٠إدٞ ِّٙزٗ فٟ اٌخ١ّخ . فٟ اٌّغ١خ رذممذرٌه أْ اٌجشوبد اٌغّب٠ٚخ لذ  11

ٌُ رصٕؼٙب ٠ذ ثشش٠خ، ١ٌٚغذ ِٓ ٘زا . ئٔٙب فٟ اٌغّبء. لأسض١خاٌذم١م١خ، ٟٚ٘ أػظُ ٚأوًّ ِٓ اٌخ١ّخ ا

.اٌؼبٌُ اٌّبدٞ  

 

 اٌزشاجُ الأج١ٍضٞ 

(اٌؼز١ذٖ ) اٚلا اٌزٟ رذزٛٞ ػٍٟ اٌزٟ ربرٟ   

Heb 9:11 

 

(ASV)  But Christ having come a high priest of the good things to come, 

through the greater and more perfect tabernacle, not made with hands, that is 

to say, not of this creation,  

 

(BBE)  But now Christ has come as the high priest of the good things of the 

future, through this greater and better Tent, not made with hands, that is to 

say, not of this world,  

 



(Bishops)  But Christe beyng come an hye priest of good thynges that shoulde 

be, by a greater and more perfect tabernacle, not made with handes, that is to 

say, not of this buyldyng,  

 

(Darby)  But Christ being come high priest of the good things to come, by the 

better and more perfect tabernacle not made with hand, (that is, not of this 

creation,)  

 

(DRB)  But Christ, being come an high Priest of the good things to come, by a 

greater and more perfect tabernacle, not made with hand, that is, not of this 

creation:  

 

(EMTV)  But Christ came as a High Priest of the good things to come, 

through the greater and more perfect tabernacle not made with hands, that is, 

not of this creation.  

 

(Geneva)  But Christ being come an high Priest of good things to come, by a 

greater and a more perfect Tabernacle, not made with handes, that is, not of 

this building,  

 

(GLB)  Christus aber ist gekommen, daß er sei ein Hoherpriester der 

zukünftigen Güter, und ist durch eine größere und vollkommenere Hütte, die 

nicht mit der Hand gemacht, das ist, die nicht von dieser Schöpfung ist,  

 

(HNT)   והמשיח בבאו להיות כהן גדול לטבות העתידות עבר בתוך המשכן המעלה בגדלה

  ושלמות אשר לא־נעשה בידי אדם כי־איננו מהבריאה הזאת׃

 



(KJV)  But Christ being come an high priest of good things to come, by a 

greater and more perfect tabernacle, not made with hands, that is to say, not 

of this building;  

 

(KJV-1611)  But Christ being come an high Priest of good things to come, by a 

greater and more perfect Tabernacle, not made with hands, that is to say, not 

of this building:  

 

(KJVA)  But Christ being come an high priest of good things to come, by a 

greater and more perfect tabernacle, not made with hands, that is to say, not 

of this building;  

 

(LITV)  But Christ having appeared as a High Priest of the coming good 

things, through the greater and more perfect tabernacle not made with hands, 

that is, not of this creation,  

 

(MKJV)  But when Christ had become a high priest of good things to come, 

by a greater and more perfect tabernacle, not made with hands, that is to say, 

not of this building  

 

(Murdock)  But the Messiah who came, was a High Priest of the good things 

which he wrought: and he entered into the great and perfect tabernacle, 

which was not made with hands and was not of these created things.  

 

(RV)  But Christ having come a high priest of the good things to come, 

through the greater and more perfect tabernacle, not made with hands, that is 

to say, not of this creation,  



 

(Webster)  But Christ being come a high priest of good things to come, by a 

greater and more perfect tabernacle, not made with hands, that is to say, not 

of this building;  

 

(WNT)  But Christ appeared as a High Priest of the blessings that are soon to 

come by means of the greater and more perfect Tent of worship, a tent which 

has not been built with hands--that is to say does not belong to this material 

creation--  

 

(YLT)  And Christ being come, chief priest of the coming good things, 

through the greater and more perfect tabernacle not made with hands--that 

is, not of this creation--  

 

 اٌزٟ رذزٛٞ ػٍٟ اٌزٟ ِضذ 

 

(CEV)  Christ came as the high priest of the good things that are now here. He 

also went into a much better tent that wasn't made by humans and that 

doesn't belong to this world.  

 

(ESV)  But when Christ appeared as a high priest of the good things that have 

come, then through the greater and more perfect tent (not made with hands, 

that is, not of this creation)  

 



(GNB)  But Christ has already come as the High Priest of the good things that 

are already here. The tent in which he serves is greater and more perfect; it is 

not a tent made by human hands, that is, it is not a part of this created world.  

 

(GW)  But Christ came as a chief priest of the good things that are now here. 

Christ went through a better, more perfect tent that was not made by human 

hands and that is not part of this created world.  

 

(ISV)  But when Christ came as a high priest of the good things that have 

come, he went through the greater and more perfect tabernacle that was not 

made by human hands and that is not a part of this creation.  

 

 إٌغخ ا١ٌٛٔبٟٔ 

(١ٍِٛٔزْٛ ) اٚلا اٌزٟ رذزٛٞ ػٍٟ اٌؼز١ذٖ اٚ اٌزٟ عزبرٟ   

(GNT)                                                                  

                                                      ᾿ ἔ                   

       ,  

 

christos de paragenomenos archiereus tōn mellontōn agathōn dia tēs meizonos 

kai teleioteras skēnēs ou cheiropoiētou tout estin ou tautēs tēs ktiseōs 
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(ج١ِٕٛ١ْٕٛ ) اٌزٟ رذزٛٞ ػٍٟ اٌزٟ ِضذ   

 

ΠΡΟ ΕΒΡΑΙΟΥ 9:11 Greek NT: Westcott/Hort 

................................................................................  

                                                                         

                                                                        

 

christos de paragenomenos archiereus tōn genomenōn agathōn dia tēs 

meizonos kai teleioteras skēnēs ou cheiropoiētou tout estin ou tautēs tēs 

ktiseōs 

 

 

ٚٔشٞ اْ وً إٌغخ ا١ٌٛٔبٟٔ اٌزم١ٍذ٠ٗ ٚالاغٍج١ٗ ٚدزٟ إٌمذ٠ٗ ِثً رش١ٕذٚسف وزجذ ػز١ذ ف١ّب ػذا ٔغخٗ 

 ٔمذ٠ٗ ٟٚ٘ ٔغخذ ٚعذ وٛد ٚ٘ٛسد 

 

 اٌّخطٛطبد 

 

اٌزٟ رشٙذ ٌٍؼز١ذاٚلا   

 اٌغ١ٕبئ١خ 

 ٚصٛسرٙب 

http://wh.biblos.com/hebrews/9.htm


 



 ٚصٛسح اٌؼذد

 

 

 ٚٔشٞ وٍّخ 

          

 ػز١ذ اٚ ع١برٟ 

 

 الاعىٕذس٠خ 

 ٚصٛسرٙب 



 



 ٚصٛسح اٌؼذد

 

 

 ٚا٠ضب رشٙذ ٌٍؼز١ذ 

 ٚا٠ضب

 ِخطٛطبد اٌخظ اٌىج١ش 

D
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 ٚا٠ضب

075 0150 

 ِٚخطٛطبد اٌخظ اٌصغ١ش

 33 81 88 104 181 256 263 326 330 365 424 436 451 459 614 629 630 1241 1319 

1573 1852 1877 1881 1912 1962 1984 1985 2127 2200 2464 2492 2495 

 ِٚجّٛػخ ِخطٛطبد اٌج١ضٔط١ٗ ٟٚ٘ ثبٌّئبد فٟ ٘زا اٌؼذد 

 Byz  

 ِٚخطٛطبد اٌمشاءاد اٌىٕغ١ٗ



Lect  

 ٚاٌزشجّبد اٌمذ٠ّٗ 

 اٌلار١ٕ١ٗ اٌمذ٠ّٗ

اٌزٟ ٠ؼٛد صِٓ رشجّزٙب اٌٟ رمش٠جب ِٕزصف اٌمشْ اٌثبٟٔ ِٚخطٛطبرٙب   
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ج١شَٚ اٌفٍجبرب ٌٍمذ٠ظ   

 ٚصِٓ رشجّزٙب ٘ٛ اٌمشْ اٌشثبع ا١ٌّلادٞ 

vg  

 ٚٔصٙب 

(Vulgate)  Christus autem adsistens pontifex futurorum bonorum per amplius 

et perfectius tabernaculum non manufactum id est non huius creationis  

 ٚرشجّزٙب

9 11 But Christ, being come an high 

Priest of the good things to come, by 

a greater and more perfect 

tabernacle, not made with hand, that 

is, not of this creation: 

Christus autem adsistens pontifex 

futurorum bonorum per amplius et 

perfectius tabernaculum non 

manufactum id est non huius 

creationis 

 ٚرشٙذ ٌٍؼز١ذٖ

 ٚاٌغش٠ب١ٔخ

syr
h(mg)

  

 ٚاٌزشاجُ اٌمجط١ٗ اٌمذ٠ّٗ 



 ٠ٚؼٛد صِٓ رشجّزٙب اٌٟ اخش اٌمشْ اٌثبٌث 

 ِٚخطٛطبرٙب 

cop
sa

 cop
bo

 cop
fay

  

 ٚٔص اٌصؼ١ذٞ 





 

 ٚالاس١ِٕخ 

arm  

 ٚالاث١ٛث١خ

eth  

 ٚاٌغلاف١ٕ١خ

slav 

 وً ٘زا اٌىُ ِٓ اٌّخطٛطبد اٌمذ٠ّٗ اٌّزٕٛػٗ جغشاف١ب ٚاٌىث١شٖ جذا رشٙذ ػٍٟ اصبٌخ اٌؼز١ذٖ 

 

 اِب اٌّخطٛطبد اٌزٟ رشٙذ اٌٟ وٍّخ ِضذ فٟٙ

ٖاٌفبر١ىب١ٔخ ٚاٌجشغزب فمظ ٌٚٙزا فٟٙ لا رمف اِبَ لٛح ادٌخ اٌؼز١ذ  

 

 د١ًٌ اخش خبسجٟ ٚ٘ٛ وثشح الٛاي الاثبء اٌمذ٠ّٗ ٚاٌذذ٠ثٗ اٌزٟ رشٙذ ٌىٍّخ اٌؼز١ذٖ ِثً 

 اٌمبئّخ اٌزٟ ٚضؼٙب س٠زشبسد ٠ٍٚغْٛ 



Origen
lat

  

Eusebius  

Ephraem  

Cyril-Jerusalem  

Gregory-Nyssa  

Macarius/Symeon 

 Chrysostom 

 Theodore 

 Polychronius 

 Cyril  

Proclus  

Euthalius  

Theodoret 

 Ps-Athanasius 

 Cosmas 

 John-Damascus 

 وً ٘إلاء شٙذٚا ٌٍىٍّخ اٌؼز١ذٖ اٌٟ اٌّغزمج١ٍٗ 

 ٚلا ٠ٛجذ شٙبدٖ ِٓ الاثبء ػٍٟ وٍّخ اٌزٟ ِضذ 

 



 ثبٌثب اٌزذ١ًٍ اٌذاخٍٟ 

 وٍّخ اٌخ١شاد اٚ اِٛس دائّب ِؼٍّٕب ثٌٛظ ٠صفٙب ثبٌؼز١ذٖ ٚاٌذ١ًٌ 

 ِٓ ٔفظ الاصذبح 

 Arabic: Smith & Van Dyke اٌؼجشا١١ٔٓ 11 028

................................................................................  

 ثبلا٠ّبْ اعذك ثبسن ٠ؼمٛة ٚػ١غٛ ِٓ جٙخ اِٛس ػز١ذح

                                              β              

 ِٚٓ ٔفظ اٌشعبٌٗ

 Arabic: Smith & Van Dyke اٌؼجشا١١ٔٓ 12 18

................................................................................  

ظً اٌخ١شاد اٌؼز١ذح لا ٔفظ صٛسح الاش١بء لا ٠مذس اثذا ثٕفظ اٌزثبئخ وً عٕخ اٌزٟ لاْ إٌبِٛط ار ٌٗ 

ً اٌز٠ٓ ٠زمذِْٛ ّّ   .٠مذِٛٔٙب ػٍٝ اٌذٚاَ اْ ٠ى

....................................                                                 

                                                                   

    φ                                                             

         ............................................ 

 ٚسعبئً اخشٞ

 Arabic: Smith & Van Dyke وٌٛٛعٟ 0 15

................................................................................  

 اٌزٟ ٟ٘ ظً الاِٛس اٌؼز١ذح اِب اٌجغذ فٍٍّغ١خ

                                                  

 ٚا٠ضب 

http://arb.scripturetext.com/hebrews/11.htm
http://arb.scripturetext.com/hebrews/10.htm
http://arb.scripturetext.com/colossians/2.htm


 Arabic: Smith & Van Dyke الاٚي ر١ّٛثبٚط 1 148

................................................................................  

ّٟ أب اٚلا وً أبح ِثبلا ٌٍؼز١ذ٠ٓ اْ ٠إِٕٛا ثٗ ٌٍذ١بح الاثذ٠خ ٌىٕٕٟ ٌٙزا سدّذ ١ٌظٙش ٠غٛع اٌّغ١خ ف  

                                              ξ                        

                                                                      

             

  86Arabic: Smith & Van Dyke 2الاٚي ر١ّٛثبٚط 

................................................................................  

 لاْ اٌش٠بضخ اٌجغذ٠خ ٔبفؼخ ٌم١ًٍ ٌٚىٓ اٌزمٜٛ ٔبفؼخ ٌىً شٟء ار ٌٙب ِٛػذ اٌذ١بح اٌذبضشح ٚاٌؼز١ذح

                                           φ                β         

       φ                                                              

 

  812Arabic: Smith & Van Dyke 11اٌؼجشا١١ٔٓ 

................................................................................  

 لاْ ١ٌظ ٌٕب ٕ٘ب ِذ٠ٕخ ثبل١خ ٌىٕٕب ٔطٍت اٌؼز١ذح

                                                                

 

 (ج١ِٕٛ١ْٕٛ ) اِب وٍّخ اٌزٟ ِضذ 

          

 ٌُ ٠ىزجٙب اٌشعٛي ثٌٛظ ٚلا ِشٖ 

 

 ثب١ٔب ع١بق اٌىلاَ 

ػَ  5 َٚ  ِٗ ْٓ ٔفَْغِ ُٗ ػَ ُِ ٍَ ٠مُذَِّ حً فِٟ اٌغَّٕخَِ، ١ٌَْظَ ثلِاَ دَ شَّ َِ َٕٙخَِ فمَظَْ  ٌْىَ ب ئٌَِٝ اٌثَّبِٟٔ فشََئ١ِظُ ا َِّ أَ ؼْتِ،َٚ َٙبلادَِ اٌشَّ  ْٓ جَ

َّْ طَش٠ِكَ ا 6 ٌْمذُُطُ ثِٙزَا أَ ٚحُ ا ؼٍِْٕبً اٌشُّ خ ،ُِ َِ يُ ٌَُٗ ئلِبَ َّٚ ُٓ الأَ غْىَ َّ ٌْ ََ ا ب دَا َِ َٙشْ ثؼَْذُ،  ُْ ٠ظُْ  لألَْذَاطِ ٌَ

١شِ  7 ِّ َٙخِ اٌضَّ ْٓ جِ ِِ  ُٓ ىِ ّْ رَثبَئخُِ، لاَ ٠ُ َٚ  ُٓ َُ لشََاث١ِ ِٗ رمُذََّ ٌْذَبضِشِ، اٌَّزِٞ ف١ِ لْذِ ا َٛ ٍْ ض  ٌِ ِْ َٛ سَ ُ٘ ًَ اٌَّزِٞ اٌَّزِٞ  ِّّ ْْ رىَُ  أَ

، َُ  ٠خَْذِ
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َٟ لبَ 12 ِ٘ لْذِ الِإصْلاحَِ َٚ َٚ ضُٛػَخٍ ئٌَِٝ  ْٛ َِ فشََائضَِ جَغَذ٠َِّخٍ فمَظَْ،  َٚ خْزٍَفِخٍَ  ُِ غَغَلادٍَ  َٚ أشَْشِثخٍَ  َٚ خٍ  َّ خ  ثأِطَْؼِ َّ  .ئِ

11  ، ًِ َّ الأوَْ َٚ  ُِ ِٓ الأػَْظَ غْىَ َّ ٌْ ٌْؼَز١ِذَحِ، فجَبِ ٍْخ١َْشَادِ ا َٕٙخٍَ ٌِ َٛ لذَْ جَبءَ سَئ١ِظَ وَ ُ٘ َٚ غ١ِخُ،  َّ ٌْ ب ا َِّ أَ صُْٕٛعِ ث١ِذٍَ، َٚ َّ ٌْ غ١َْشِ ا

ٌْخ١ٍَِمخَِ، ِٖ ا ْٓ ٘زِ ِِ ِٞ اٌَّزِٞ ١ٌَْظَ 
 أَ

جَذَ فذَِاءً أثَذ٠ًَِّ  10 َٛ ادِذَحً ئٌَِٝ الألَْذَاطِ، فَ َٚ حً  شَّ َِ  ًَ ِٗ، دَخَ َِ ٔفَْغِ ًْ ثذَِ ػُجُٛي، ثَ َٚ َِ ر١ُُٛطٍ  ١ٌَْظَ ثذَِ  .بَٚ

سَ  11 َٚ ر١ُُٛطٍ  َٚ  ٍْ َُ ث١ِشَا َْ دَ ْْ وَب ُ ئِ ٌْجَغَذِ،لأََّٔٗ َٙبسَحِ ا ، ٠مُذَِّطُ ئٌَِٝ طَ َٓ غ١ِ ٕجََّ ُّ ٌْ شْشُٛػ  ػٍََٝ ا َِ بدُ ػِجٍْخٍَ  َِ 

بئشَِ  12 َّ ِّٙشُ ضَ ََ ٔفَْغَُٗ للهِ ثلِاَ ػ١َْتٍ، ٠طَُ ٍّٟ لذََّ غ١ِخِ، اٌَّزِٞ ثشُِٚحٍ أصٌََِ َّ ٌْ َُ ا ُْ دَ ِّٞ ٠ىَُٛ ٌْذَشِ ُْ ثبِ ١ِّزخٍَ فىََ َِ بي  َّ ْٓ أػَْ ِِ  ُْ وُ

ٛا  ُِ َّٟ ٌزِخَْذِ ٌْذَ  !اللهَ ا

فبٌّغ١خ ٌُ ٠برٟ ٌىٟ ٠مذَ ٌٕب خ١شاد ِبض١ٗ ٟٚ٘ ا١ٌٙىً ٚاٌفشائض ٚٔبِٛط ِٛعٟ ٘زٖ اخزٔب٘ب ِٓ 

ِٛعٟ ٌٚىٓ ٘ٛ ارٟ ١ٌؼط١ٕب خ١شاد اثذ٠ٗ ثفذاؤٖ ٚ٘ٛ ٍِىٛرٗ اٌزٟ لا ٠غزط١غ ِٛعٟ ٚلا إٌبِٛط اْ ٠ٙجٕب 

 ا٠ب٘ب 

 دق ٌزن وٍّخ خ١شاد ِضذ غ١ش ِمجٌٛٗ اِب اٌزٟ ربرٟ ٟ٘ الا

 

 دزٟ اْ إٌغخٗ إٌمذ٠ٗ ٔذ ثب٠جً ٚضؼذ اٌغز١ذٖ ٌُٚ رؼٍك ػ١ٍٙب ِّب ٠ذي ػٍٟ ربوٍذُ٘ ِٓ صذزٙب 

9:11 But now Christ has come
15

 as the high priest of the good things to come. 

He passed through the greater and more perfect tent not made with hands, 

that is, not of this creation 

 

 ٚاٌّؼٕٟ اٌشٚدٟ 

 

 ٕٚ٘ب ٠شثظ ٠ٚٛضخ اٌؼلالٗ ث١ٓ اٌلا٘ٛد ٚاٌطج١ؼٗ اٌجشش٠ٗ ثبْ اٌلا٘ٛد ٘ٛ اٌىب٘ٓ الاػظُ ١ٌمذَ وٕٙٛد 

اػظُ خذِخ وٕٙٛد رمذَ ٌٍّىٛد اٌغّٛاد لا٠مذس ثشش ٚلا ِلائىٗ اْ ٠مذِٙب ٟٚ٘ اْ =  اٌخ١شاد اٌؼز١ذٖ 

 ٠ذ٠ٓ اٌخط١ٗ فٟ جغذٖ ٠ٚفزخ ثبة اٌٍّىٛد اٌٟ د١بٖ اثذ٠خ 

 81 6سعبٌخ ثٌٛظ اٌشعٛي ئٌٝ أً٘ س١ِٚخ 
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 ُ ب لأََّٔٗ ٛطُ ػَبجِضًا َِ ُِ َْ إٌَّب ُْٕٗ، فِٟ وَب ب ػَ ٌْجَغَذِ، فبَللهُ ئرِْ  َِ َْ ضَؼ١ِفبً ثبِ ِٗ جَغَذِ  وَب ًَ اثَُْٕٗ فِٟ شِجْ  أسَْعَ

ٌْخَط١َِّخِ، ًِ  ا لأجَْ ٌْخَط١َِّخِ، َٚ َْ  ا ٌْخَط١َِّ  دَا ٌْجَغَذِ، خَ ا  فِٟ ا

فّب ٌُ ٠غزطغ اٞ وب٘ٓ اٚ اٞ وبئٓ اْ ٠صٕؼٗ ِٓ لجً ٚ٘ٛ اْ ٠ذ٠ٓ اٌخط١ٗ ٘ٛ لذَ ٘زٖ اٌخذِٗ اٌىٕٙٛر١ٗ 

 اٌزٟ ٟ٘ خ١شاد ػز١ذٖ ٚفزخ ثٙب اٌٍّىٛد ٚ٘ٛ لذِٙب فٟ اػظُ ِزثخ ٚ٘ٛ 

 ٚاػظُ ِٓ اٞ شئ ِٚٓ اٞ ١٘ىً عبثك ٚاػظُ ِٓ وً اٌخ١ٍمٗ ٚ٘ٛ جغذٖ= ثبٌّغىٓ الاػظُ 

 اٞ اٌزٞ ٘ٛ ثذْٚ خط١ٗ لأٗ شبثٕٙب فٟ وً شئ ِب ػذا اٌخط١ٗ = الاوًّ  

 ٟ٘ وٍّٗ ٚادذٖ فٟ ا١ٌٛٔبٟٔ و١شٚث٠ٛزٛط= ِصٕٛع ث١ذ 

G5499 

             

cheiropoie tos 

khi-rop-oy'-ay-tos 

 of, that is, manufactured; G4160and a derivative of  G5495From 

human construction: - made by (make with) -  hands. 

 صٕبػٗ ثشش٠ٗ صٕغ ث١ذ 

فٙٛ ٠ششح ثىً دلٗ اْ جغذ اٌّغ١خ ٘ٛ ١ٌظ ٔز١جخ صٕبػٗ ثشش٠ٗ اٞ ١ٌظ صسع ثششٞ فٍُ ٠برٟ ثبٌطش٠ك 

اٌّؼزبد ٚ٘ٛ اٌزمبء سجً ثبِشاٖ ٚ٘زا ا١ٌّلاد الاػجبصٞ ٠جؼً جغذٖ اٞ خ١ّخ وٕٙٛرٗ اػٍٟ ِٓ ِشرجخ اٞ 

 ّٙب وبٔذ أغبْ اٚ اٞ خ١ٍمٗ ِ

ٚلاْ اٞ خ١ٍمٗ ِبد٠ٗ لذ رذٔغذ ثبٌخط١ٗ فذزٟ ا١ٌٙىً اٌّمذط ٔفغٗ ِصٕٛع ث١ذ ثشش٠ٗ خبطئٗ ٔجغٗ 

 ِذزبجٗ اٌزط١ٙش ٚاٌىفبسٖ اِب جغذ اٌّغ١خ 



ا١ٌذ اٌزٟ صٕؼذ ٘زا اٌجغذ ١ٌغذ ِٓ ٘زٖ اٌخ١ٍمٗ لاْ ٘ٛ ٠ذ الله فٍٛلب اٌجش١ش = اٌزٞ ١ٌظ ِٓ ٘زٖ اٌخ١ٍمٗ 

 ٠مٛي 

 813 1ئٔج١ً ٌٛلب 

 

لبَيَ ٌَٙب َٚ لانَُ  َّ ٌْ ٚحُ » :فأَجََبةَ ا ٌْمذُُطُ  اٌَشُّ ًُّ  ا َّٛ  ٠ذَِ لُ َٚ هُِ، فٍَزٌِهَِ ػ١ٍََْهِ،  ِّٟ رظٍٍَُِّ ٌْؼٍَِ ٌُٛدُ  حُ ا ْٛ َّ ٌْ ٚطُ ا ٌْمذُُّ أ٠َْضًب ا

َٓ اللهِ  ْٕهِ ٠ذُْػَٝ اثْ ِِ. 

اْ صٕبػخ جغذ اٌّغ١خ ٌُ رىٓ ث١ذ ثشش٠ٗ ٌٚىٓ اٌشٚح اٌمذط ٠ذً ػ١ٍىٟ ٚلٛح اٌؼٍٟ رظٍٍه ٌزٌه اٌمذٚط 

 اٌٌّٛٛد ِٕه ٠ذػٟ اثٓ الله لاْ ٘زا اٌمذٚط ٘ٛ الَٕٛ الاثٓ اٌّزجغذ اٞ الله اٌظب٘ش فٟ اٌجغذ 

 

 ٚاٌّجذ لله دائّب
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